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THE FORMATION AND FUNCTIONING
OF SEMANTIC NEOLOGISMS IN THE SPHERE
OF INTERNET COMMUNICATION

Dziubina O. I.
Doctor of Philosophy (xanpnpar Hayk)

Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University
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Neologisms stand for innovation in
every language. New words are created
every day and their number in English is
growing fast, especially in Internet com-
munication. The article focuses on the
means of language enrichment and for-
mation of lexico-semantic innovations
within worldwide computer network. The
causes of changes in the lexical meaning
of generative words are determined. The
main types of semantic neologisms word-
formation and peculiarities of their func-
tioning are analysed.

Neologisms are often created by com-
bining existing words or by giving words
new and unique suffixes or prefixes.
Portmanteaux are combined words that
are sometimes used commonly. «Brunch»
is an example of a portmanteau word
(breakfast + lunch). Lewis Carroll’s
«snark» (snake + shark) [1, 150] is also a
portmanteau. Neologisms also can be
created through abbreviation or acro-
nym, by intentionally rhyming with ex-
isting words or simply through playing
with sounds.

Neologisms can become popular
through memetics, by way of mass me-
dia, the Internet, and word of mouth,

including academic discourse in many
fields renowned for their use of distinc-
tive jargon, and often become accepted
parts of the language. Other times,
however, they disappear from common
use just as readily as they appeared.
Whether a neologism continues as part
of the language depends on many fac-
tors, probably the most important of
which is acceptance by the public. It is
unusual, however, for a word to enter
common use if it does not resemble
another word or words in an identifia-
ble way.

When a word or phrase is no longer
«new, it is no longer a neologism. Neolo-
gisms may take decades to become «old»,
however [3, 303]. Opinions differ on ex-
actly how old a word must be to cease
being considered a neologism.

We can point out several semantics
groups when we analyze the group of ne-
ologisms connected with computeriza-
tion, and here we can mention the words
used [5, 223]:

a) to denote different types of comput-
ers, e.g. PC, super-computer, multi-user,
neuro-computer (analogue of a human
brain) [6];
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b) to denote parts of computers,
e.g. hardware, software, monitor, display,
screen, keyboard [2];

c) to denote computer languages,
e.g. BASIC, Algol, FORTRAN etc. [2];

d) to denote notions connected with
work on computers, e.g. computerman,
computerization, to computerize [4].

With the development of social activi-
neologisms appeared as
e.g. youthquake , Euromarket, Eurodollar,
Europarliament, Europol and other neolo-
gisms connected with European Commu-
nity (Common Market) [7].

ties well,
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